Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 15. oktobra Regula (EEK) Nr. 2828/93 par ievestu produktu, kas atbilst KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99, izmantošanas un/ vai galamērķa pārbaudes kopējiem noteikumiem 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEC par eļļas un tauku tirgus kopēju organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2046/922 un jo īpaši ar 16. panta 6. punktu,

tā kā Regulas Nr. 136/66/EEC pielikumā ir nosauktas un definētas olīveļļas un olīvu izspaidu eļļas, ko laiž tirgū dalībvalstīs un ar kurām dalībvalstis tirgojas savā starpā un ar trešām valstīm;

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2658/913, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 620/934, ir noteiktas olīveļļu un olīvu izspaidu eļļu īpašības un attiecīgās analīzes metodes;

tā kā Padomes Regulā (EEK) Nr. 2658/875, kura I un II pielikumā grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2505/926, ir noteikts, ka uz eļļām, kas atbilst KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99, jāattiecina ievedmuitas nodevas, kas ir līdzvērtīgs 15 % no muitas vērtības;

tā kā minētajai tarifu pozīcijai atbilstošo eļļu fizikāli ķīmiskās īpašības neļauj tās laist tirgū kā produktus, ko atļauts tirgot kā olīveļļu; tā kā šīs īpašības tomēr var vienkārši mainīt, sajaucot ar citām eļļām; tā kā, tāpēc, lai nodrošinātu olīveļļu ievešanas nodevu pareizu piemērošanu, ir jānosaka pasākumi, kas nepieļautu KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99 atbilstošo eļļu izmantošanu mērķiem, kam tās nav paredzētas;

tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3566/927 par dokumentiem, kas izmantojami, lai īstenotu Kopienas pasākumus ievestu preču izmantošanas un/vai galamērķa pārbaudei, ir ieviesti muitas instrumenti, kas vajadzīgi, lai novērotu Kopienā ievesto eļļu apriti un nepieļautu to izmantošanu mērķiem, kas nav paredzēti attiecīgajā nozarē piemērojamos lauksaimniecības noteikumos; tā kā līdz brīdim, kad būs izdarīti grozījumi Kopējo muitas tarifu piemērošanas īpašajos noteikumos, pašreizējo risku var samazināt, piemērojot minēto regulu ievestai eļļai, kas atbilst KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99;

tā kā šajā regulā noteiktie pasākumi saskan ar Eļļas un tauku vadības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo REGULU.
1. pants

KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99 atbilstošas eļļas var nodot brīvā apgrozībā tikai tad, ja saskaņā ar Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3566/92 noteikto kārtību ir izsniegts T5 kontroles eksemplārs.

T5 kontroles eksemplāru izsniedz muitas iestāde, kurā kārto muitas formalitātes nodošanai brīvā apgrozībā, pēc tam, kad tā saņēmusi nodrošinājumu, kas ir vienāds ar starpību starp samaksāto muitas nodevu un minimālo nodevu, kas dienā, kad pieņemta ievešanas deklarācija, piemērojama olīveļļai, kas atbilst KN kodam 1509 10 10, pieskaitot tajā pašā dienā šim izstrādājumam piemērojamo nodrošinājuma summu, kas minēta Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2677/858.

2. pants

Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka

— tiek pārbaudīts eļļas galamērķis un/vai izmantošana,

— brīvā apgrozībā nodotos produktus neglabā kopā ar citām eļļām vai taukiem.

3. pants

Brīvā apgrozībā nodotos produktus uzskata par atbilstošiem izmantošanas un galamērķa prasībām, ja 12 mēnešu laikā, izņemot nepārvaramas varas (force majeure) gadījumus, šie produkti :

— nemainītā stāvoklī vai pēc apstrādes ir safasēti iepakojumā, kura tilpums nepārsniedz piecus litrus, kā eļļas, kas nav olīveļļas,

vai

— izmantoti vai pārstrādāti produktos, kas nav olīveļļas.

Par to, lai tiktu pārbaudīta attiecīgo produktu izmantošana un/vai galamērķis, atbild intervences aģentūra, ja vien dalībvalstu kompetentās iestādes nav norīkojušas citu kontroles iestādi.

Šīs regulas 1. pantā minēto nodrošinājumu atmaksā, kad ir uzrādīts T5 kontroles eksemplārs, kuru noteiktajā kārtībā apstiprinājušas iestādes, kas kontrolējušas darbību, kuras veikšanai kontroles eksemplārs izsniegts.

4. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula attiecas arī uz produktiem, kas tās spēkā stāšanās dienā ir nodoti brīvā apgrozībā, bet arvien glabājas muitas noliktavā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1993. gada 15. oktobrī.
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